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22 juillet 2001 à Magog [J "

La Traversée fait PEAU neuve!
C'est avec beaucoup defierté et d'enthousiasme que je m'associe, à titre de présidente, à la 23e édition de la Traversée

 

internationale du lac Memphrémagog qui aura lieu du 18 au 22 juillet 2001. Pe!

Cette 23e édition, empreinte de nouveautés, entraînera dans sa vagueles jeunes et les moins jeunes, les sportifs et ies
artisans, les professionnels et les amateurs ainsi que tous les amants de rythmes chauds, de danse et de soleil. ’ biJ

{
La Traversée internationale du lac Memphrémagog se veut la réunion par excellence de la promotion de la bonne forme oe

physique et du plein air. C'est aussi la chance de saluer la détermination, l’endurance et ie courage des 21 nageurs du marathon édi
de 40 km, en provenance de plusieurs pays du monde. tion

À vous tous, commanditaires, partenaires et bénévoles, je profite de l’occasion qui m'est offerte pour vous remercier Gal
d'avoir rendu possible la tenue de cette 23e édition de la Traversée internationale du lac Memphrémagog. Je remercie aussi le co- e
mité organisateur pourl'énergie déployée et les heures incalculables de travail acharnéà la réussite de cet événement d'envergu- con
re internationale. d

plu

Je vous attends donc en grand nombre, sous les chauds rayons du soleil, du 18 au 22 juillet prochains pour cette 23e heu
édition de la Traversée internationale du lac Memphrémagog. |. san

Carole Vincelette Au plaisir de vous rencontrer aux abords du majestueux lac Memphrémagog! par
Présidente . mo 
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Le marathon
Détermination ! Courage !

Persévérance!

Voilà des mots qui résument
bien ce que doivent notamment
posséder les 21 nageurs qui
tenteront de compléter la 23e
édition de la Traversée interna-
tionale du lac Memphrémagog.
Car, selon le magazine « Outsi-
de »", l'épreuve magogoise est
considérée comme la 5e plus
difficile au monde! Imaginez,
plus de 50 000 brasses, des
heures et des heures a nager

sans arrét dans des conditions
parfois extrêmes, après des
mois d'entraînement assidu et
constant. Quel exploit !

Au fil des ans,la Traverséein-
ternationale du lac Memphré-
magog a ajouté plusieurs activi-
tés à sa programmation afin de
plaire au plus grand nombre de
visiteurs. Cependant, elles n’au-

raient pas leur raison d'être s'il
n’y avait pas l'épreuve maîtres-
se de cet événement, le mara-
thon de nage longue distance
qui relie Newport, au Vermont
(Etats-Unis) à Magog.

Le marathon de 40 km se dé-
roulera le samedi 21 juillet. Le

départ sera donnéà 7 h à Prou-
ty Beach, à Newport. Après plus
de 8 heures de nage, les pre-
miers athlètes feront leur arrivée
triomphale dans la baie de Ma-
gog. Un a la suite de l'autre,iis
connaitront leur heure de gloire

lorsqu'ils toucheront à la plaque
signifiant la fin de cette longue
et pénible épreuve.

Pour célébrer leur force et
leur courage, au départ comme
à l'arrivée, prévue en fin
d'après-midi à la pointe Merry,
le public est invité à venir en-
courager ces merveilleux athlè-
tes et à leur signifier toute son
appréciation.

Un Argentin favori

Dix hommes et onze femmes,
provenant de dix pays, feront
partie du contingent de nageurs
qui tenteront de vaincre les
eaux du lac Memphrémagog.

Champion de l'édition 1999 et
deuxième l'an dernier, 'Argentin

Gabriel Chaillou doit être établi
favori pour remporter l'épreuve.

Les autres nageurs qui pour-
raient lui donner du fil à retordre
sont le Bulgare Petar Stoychev,
I'Egyptien Mahamed Marouf, le
Français Nicolas Knap et, bien
entendu, le Québécois David Bi-
lodeau.

L'an dernier, Bilodeau avait
été contraint à l’abandon à
moins de 10 km del'arrivée à la

suite d'une mystérieuse douleur
à l'épaule droite.

Les autres représentantes du
Canada seront Nadia Bolduc
(15e en 2000), Nathalie Sauva-
geau (17e), Julie Robert (19e)
ainsi que deux nouveaux visa-
ges, Maxime Mentha et Melissa
Doyle.

Chez les femmes, l'Américai-
ne Regan Scheiber pourraient
être la première à toucher à la
plaque. Laura Bastiani, d'Argen-
tine, et Morgan Filler, des Etats-
Unis, lui donneront une chaude
lutte.

Fait à noter, la Néerlandaise
Irene Van Der Laan participera à
son 19e marathon en 23 ans
d'histoire de la Traversée inter-
nationale du lac Memphréma-

gog.

Les autres nageurs inscrits
sont : Damian Blaum, d'Argenti-
ne, Mohamed Hatem Seif,
d'Égypte, Tomi Stefanovski, Ja-
ne Karajovanov et Teodora Rap-
tis, tous trois de Macédoine, Ca-
therine Lammers, d'Allemagne,
et Josh Santacaterina, d'Austra-
lie.

L'an dernier, c'est le Français
Stéphane Lecas qui avait rem-
porté l'épreuve de 40 km. Il avait
été suivi par l’Argentin Gabriel
Chaillou et par la Néerlandaise
Edith Van Dijk.

Les marques a battre

* Christine Cossette fut la pre-
miére Canadienne a remporter
le 40 km. Elle a accompli l'ex-
ploit en 1980, 1981 et 1982.
Chez les hommes, Gregory Roy
Streppelfut le premier Canadien
à gagnerla Traversée en 1991.

*Le record de la Traversée

chez les hommes est détenu
par le Français Stéphane Lecat

depuis 1995, avec un temps de

8h 13m 40s. Chez les femmes,il
a été établi en 1994 par 'Austra-
lienne Shelley Taylor-Smith,
avec un temps de 8h 37m 46s.

* Gregory Roy Streppel (8h 13m
54s) et Kim Dyke (9h 12m 18s)
détiennent les records cana-

diens chez les hommes et chez

les femmes depuis 1995.

* Alexandre Leduc (8h 16m

54s) en 1995 et Nathalie Sauva-

geau (9h 18m 47s) en 1994 dé-

tiennent les records québécois
chez les hommes et chez les

femmes.

* L'édition 1995 fut sûrement
l'épreuve la plus excitante de
tous les temps. Dans un sprint
d'enfer, Stéphane Lecat a de-
vancé Gregory Roy Streppel par
14 secondes et Alexandre Le-

duc par 3m 14s, tout cela apres
une course de plus de huit heu-
res.

Des statistiques intéressantes

Un nageur longue distance:

* s'entraine environ 3 heures

par jour duranttoute l'année …

* doit exécuter 50 000 brasses
pour réussir à traverser un lac

de 40 km...

* doit se nourrir durant la com-

pétition; les aliments, principale-
ment secs, doivent étre riches

en glucose, en protéines et en
hydrates de carbone...

* doit absorber prés de 5 litres
de liquide durant la compéti-
tion...

* perd en moyenne 5 kg ou 11
Ib durant la Traversée internatio-
nale du lac Memphrémagog...

* a besoin des encouragements

de son entraineur et de son en-

tourage pour réussir une com-
pétition. L'entraineur doit rensei-

gner le nageur sur tout ce qui se
passe autour de lui : courants,

position des autres nageurs, di-

rection a suivre...

* Après la compétition de 40
km, selon sa condition physi-
que, le nageur récupère en

deux heures en moyenne...
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Catherine Wilhelmy
Vice-présidente aux activités sportives
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la 5e plus difficile épreuve au Monde

 

NT

Magog

 

- Bain de vapeur
* Bistro santé (août 2001)
= Cours pourtoute la famille

* La Boutique “Le Smash”
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“GRATUITEMENT.
Ouverture prévueenaoût 2001.

Le Club de

23ein.toute l'année!

tennis Memphrémagog
cet:

(août 2001)

basketball et escalade)

(tennis, natation, aqua-forme,

aqua-cardio, TKO-Workout)

  Informez-vous :

(819) 868-0444

* 3 terrains de tennis extérieurs en terre battue

* 3 terrains de tennis intérieurs en terre battue

* 2 piscines chauffées (intérieure et extérieure)
* Gymnase (badminton, volleyball,

   

3 Tournoi La Traversée
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du 19 au 22 juillet
Catégories :

doublerécréatif et
double masculin

compétitif
Tous les profits seront
remis en bourse à des
nageurs professionnels

participants à
La Traversée.

Souper le samedi
21 juillet.

 
Club de

Tennis
Memphrémagog

pourle plaisir... et pour laformes

51109
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«... Benoit Paquette a fait crouler la foule par ses imitations

très réussies de Guy-AÀ. Lepage, de Jean-Marc Parent et de la
famille Paré (La P'tite Vie). Pour ma part, c’est le meilleur imi-

tateur qu'il m'a été donné d'ap-

déprécier depuis bien des années.»
- Pierre O. Nadeau Journal de Québec

; «Il pourrait rempla-
cer n'importe quand
Serge Thériault et
Marc Messier dans

ÿ# La P'tite Vie telle-
* ment il double f
Môman et Réjean à
la perfection.»

- Isabelle Massé,

Du mardi au samedi, 31 juillet au 1er sept.
Dimanche 2 septembre

Vendredis et samedis : 7 sept. au 6 oct.
Dimanche 7 octobre
Spectacles à 20 h 30

MAXIM MARTIN
revient en force

Les dimanches et lundis
15, 16, 22, 23 juillet « 5, 6, 12, 13, 19, 20 août 20 h 30

   
   

 

    

   
  EVA DOROTHÉE RENÉE VINCENT LOUISE

Samedi14 juillet BERRYMAN CLAUDE VALLIERES FORESTIER
20 et 21 juillet 27 et 28 juillet 3, 4, 10, 11 août s 17 et 18 août
  $4 La Tribune / Samedi 14 juillet 2001 >Si:LaTribune[ €
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Le grand départ, une expérience unique à vivre
Si l’arrivée des nageurs à ta pointe Merry est un événement en soi qu'il ne faut pas manquer, il existe une

autre expérience uniqueliée au marathon denage longue distance: le départ de la course quia lieu dans un
autre pays, aux États-Unis, plus précisément à Prouty Beach, à Newport.

Le samedi 21 juillet, dès 7 h, les 21 nageurs en provenance de dix pays différents du monde y prendront
en effet le départ du marathon de 40 km.

Dans les minutes précédant le départ, il est plutôt intéressant de voir la préparation des nageurs, que ce

soit au niveau physique ou psychologique.

Tous les amateurs qui le désirent peuvent assister à la présentation des nageurs et au départ à Prouty

Beach.Ils sont invités à venir les encourager au départ de cette épreuve d'endurance et de dépassement de
soi...A vos marques, prêts, partez !

Les sprints : des épreuves spectaculaires
Pour que les spectateurs puissent voir ies na-

geurs de beaucoup plus près, la Traversée inter-
nationale du lac Memphrémagog organise à cha-
que année deux sprints professionnels en
prélude du grand marathon de nage longue dis-
tance qui sera disputé le 21 juillet.

Histoire de se préparerà la course etde pour-
suivre avec encore plus d'énergie leur entraîne-
ment annuel de plusieurs heures par jour, les na-
geurs participeront en effet à ces sprints qui sont
tout ce qu'il y a de plus spectaculaire. Les ama-
teurs sont assurés d'assister à des fins de course
enlevantes.

Le première épreuve, le sprint McDonald's,

aura lieu le jeudi 19 juillet (18 h 30) à Magog, plus
précisément au quai McDonald's (à proximité du
pont Merry qui enjambela rivière Magog).

Pour la deuxième année consécutive,le sprint
Newport sera organisé dans cette ville du Ver-
mont, le vendredi 20 juiliet (18 h), tout juste à la
veille du marathon dont le départ sera donné au
même endroit le samedi21 juillet (7 h).

Les sprints McDonald's et Newport, des
épreuves spectaculaires et excitantes en
perspectives qui sont une démonstration de sa-
voir-faire et de rapidité. Et quelle ambiance !
Soyez-y.

 

 
Le samedi21 juillet, dès 7 h, les nageurs s’élanceront dansles
eaux du lac Memphrémagog pourse livrer à une épreuve d’endu-

rance exceptionnelle.
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Nageurs,touristes de l’Estrie
et d’ailleurs,

résidants de Magog,

Profitez de cet événement pour

   
  

"internationale du d

aëMemphrémagog |  
découvrir toute la beauté de notreville,
la gentillesse des Magogois et les attraits de notre région.

51111   

 

 

Canton de Mago
Sans vous, organisateurs

et bénévoles qui êtes animés
du désir de réussir

cet événement
d’envergure internationale,

la fête n’atteindrait pas de tels
sommets de réussite!

Félicitations et

Merci!—
51114
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Le défi de nage amateur
Un événement comme la Traversée internationale du lac

Memphrémagog, dontle point culminant est le marathon de
nage longue distance, se doit de préparer une relève qui, un

jour, pourrait participer à l'épreuve ultime de 40 km.

À cet égard, la 4e édition du Défi de nage amateur, qui
aura lieu le samedi21 juillet à compter de 10 h, donneral'oc-
casion à plus de 200 nageurs de tenter une expérience uni-
que dans les eaux du majestueux lac Memphrémagog. En
fait, les différentes épreuves (1, 2, 5 et 10 km) du Défi de na-
ge amateur sont organisées afin de promouvoir la nage en
eau libre et d'encourager la relève québécoise. D'ailleurs,
quelques nageurs du marathon de 40 km y ont déjà fait leurs
débuts.

Nouveauté cette année, les épreuves de 5 et 10 km fe-
ront partie du circuit de la Coupe du Québecquifait son en-

trée dans les compétitions de nage en eau libre.

Les spectateurs aimeront tout autant les épreuves de

TERETONEALS eu
REMAGOù. iye

=  ky

 

Du 18 au

une étape
1,2,5 et 10 kilomètres réservés aux nageurs révant un jour
de traverser le lac Memphrémagog. Cette année, ils pour-
ront suivre de très près les candidats et les soutenir de leurs
encouragements, car ces défis se dérouleront en circuit fer-
mé (on ne risque pas de perdre de vue le nageur).

22

Les amateurs peuvent s'inscrire

L’invitation est donc lancée à tous ceux qui rêvent de re-
lever un jour le défi de la Traversée internationale du lac
Memphrémagog. Mais on n'est pas obligé d'y rêver pour y
participer !

La participation aux nombreux défis de nage amateur sur

des distances de 1, 2, 5 et 10 km s'avère une expérience
unique de dépassementdesoi.

Les classes admises:
* Junior (12 à 18 ans)

* Maîtres senior (19 à 34 ans)
« Maîtres (35 ans et plus)

Course des p'tits monstres du Memphré

La Traversée internationale du lac lieu le dimanche 22 juillet, à 12 h 30, à
la plage de la pointe Merry.Memphrémagog, ce n'est pas seule-

mentl'affaire des grands !

Maman, papa, mouillez-vous avec
votre enfant, car il sera possible de les
accompagner.

Notons que cette activité sera très
Ainsi, le public aimera applaudir les bien encadrée et que des vestes de flot-

Pour la première fois, les jeunes de exploits de la jeune relève lors de Cette taison serontfournies, si nécessaire.
11 ans et moins auront l'occasion de activité où les tout-petits exerceront leur

participer à des épreuves de natation style dans des compétitions de nage li-

en eau libre à l'occasion de la Course bre sur des distances de 50, 100, 200

des p'tits montres du Memphré qui aura ou 400 mètres.
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Les inscriptions, gratuites, auront
lieu sur place. De nombreux prix de par-
ticipation seront remis. Plaisirs garantis!

 
51023

ue AECMTE Ce TRE AR kr) ANE Ng a

juillet 2001 a Magog

avant le marathon
Les inscriptions peuvent être faites à l'avance ou au plus

tard 30 minutes avantle départ de chaque compétition.

Les coûts d'inscription sont les suivants : 1 km (6 $); 2 km

(8 $); 5 km (12 8); 10 km (14 $).

Un montant total de 5 000 $ en bourses et en prix est à

l'enjeu.

Les bourses seront remises aux cinq premières femmeset

aux cinq premiers hommes de chaque épreuve, indépendam-
ment des catégories. Cependant,il y aura des médailles pour
toutes les catégories.

INFORMATION: (819) 843-5000.

 

Des champions de tous âges sont attendus
à la Course desp'tits monstres le dimanche

22 juillet à 12 h 30 à la Pointe Merry.

 

COURS EN
SÉCURITÉ
NAUTIQUE

MAINTENANT VOTRE CARTE DE

 

* OBTEN N]
COMPETENCE AGREEE PAR LA
COTIERE CANADIENNE

UR TOUT SAVOIR SUR LA NOUVELLE
REGLEMENTATIONDE LA GCC ET OBTENIR LA
CARTE DE COMPETENCE...ON S’INSCRIT AU
EFS

NICOLE DESGRENIERS DORIS LAVERDIERE
(819) 876-2654 (819) 839-3254

JOHANNE LACASSE CHANTAL BELLEROSE
(819) 847-4215 (819) 828-3167

51125

GARDE
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Le Challenge de volley-ball Extermination Cameron

Assister à une partie de volley-ball de plage,c'est s'assurer tout un spectacle !

Dans le cadre de la Traversée internationale du lac Memphrémagog, l'organisation du
Vert & Or de l'Université de Sherbrooke présente le Challenge de volley-ball Extermination
Cameron qui réunira une centaine d'équipes les samedi 21 et dimanche 22 juillet, de 9 h à 19
h, à la plage des Cantons.

Dans une ambiance estivale et chaleureuse, venez encouragerces athlètes de haut cali-
bre et laissez-voustenter par les eaux du Memphré. Plongez dansl'action !

Des démonstrations de volley-ball seront présentées le vendredi 20 juillet, à compter de
19 h, a la pointe Merry. Il y a de fortes possibilités que les réputés Glen Hoag et Gino Brous-
seau, ex-membre de l'équipe olympique canadienne, puissent venir y montrer leur savoir-fai-
re au cours de la soirée.

 

Tournoi de tennis:
un grand service à la Traversée!

Le Club de tennis Memphrémagog sera
l'hôte de son plus gros tournoi de tennis de
l’année dans le cadre de la Traversée interna-
tionale du lac Memphrémagog.

Plus de 30 équipes, réparties dans les
classes « double récréatif » et « double mascu-
lin compétitif », prendront part à ce tournoi qui
se déroulera du 19 au 22 juillet.

Des bourses seront remises aux meilleu-
res équipes (montants déterminés en fonction
du nombred'inscriptions).

Il en coûte 70 $ par équipe (balles four-
nies) pour s'inscrire au tournoi. La date limite
d'inscription estle 16 juillet. Information : (819)
868-0444.

Un méchoui sera servi aux participants le
samedi21 juillet.

Soulignons que les profits générés par la
compétition seront versés à la Traversée inter-
nationale du lac Memphrémagog.

Passionnés du tennis, c’est un rendez-
vous!

 

Tout ce que vous avez toujours
voulu savoir sur les nageurs.

mais n'avez jamais osé demander!

Si l'on ne tient pas compte des deux

sprints professionnels ainsi que du départ et

de l'arrivée du marathon de nage longue dis-
tance, les occasions sont plutôt rares de voir

de près les 21 nageurs qui s’élanceront dans

le lac Memphrémagog le matin du 21 juillet.

Les dirigeants de la Traversée internationa-

le du lac Memphrémagog ont toutefois trouvé
une manière originale de rapprocher les na-
geurs du public en organisant la conférence

des nageurs, une activité qui permettra aux
amateurs de poser directement des questions

à ces athlètes.

Voulez-vous en savoir un peu plus sur ces

nageurs qui vous intrguent ou vous

fascinent? Sur les sacrifices auxquels iis sont

astreints pour être au summum de leur sport ?
Vous êtes-vous souvent demandé à quoi ils
pensent en nageant, commentils font pour

vaincre la douleur physique ou encore leur

motivation lorsqu'ils veulent abandonner ?

Alors, venez donc leur poser directement

la question au cours de la conférence des na-

geurs qui auralieu le mercredi 18 juillet, à 17 h

30, au parc des Braves situé au centre-ville de

Magog.

Une personne animera la conférence et

traduira, au besoin, les questions du public et

les réponses des nageurs.
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au 22 juillet 2001 a Magog

Tout un spectacle! Les compétitions de volley-ball des samedi et dimanche 21
et 22 juillet vous en mettront plein la vue. A ne pas manquer!
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LA TRANQUILITÉ D’'ESPRIT...

Fierpartenaire de la Traversée du lac Memphrémagog

  
 

Commanditaire officiel du challenge de Volleyball surplage

les 21, 22 juillet 2001
LA DIFFERENCE CAMERON : UNE EQUIPE DEVOUEE, DES TECHNIQUES DE POINTE, DES RESULTATS GARANTIS

 

    
  | Alors,offrez-vousI'équipe Camerondésaujourd’huiNATURELLEMENT! ga
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au 22 juillet 2001 à Magog

Le Gala des champions, une première qui promet!
C'est sous un somptueux chapiteau au abords du majestueux lac Memphrémagog

quese tiendra le premier gala des championsdela Traversée.

Dimanchele 22 juillet à 19 heures, quelque 600 convives prendront part aux festivités
lors de ce magnifique gala a saveur.internationale.

En présence de Madame Annie Pelletier, porte-parole de l'événement et de Monsieur
Mario Langlois président d'honneur du gala des champions

AU MENU DECETTE SOIRÉE
» Cocktail du monstre du Memphré

* Coupe de vin français
* Assiette charcutière internationale

* Paupiette de poulet méditerranéennefarcie aux petits légumesverts et aux lardons
« Salade panachée au balsamique et aux pignonsgrillés

* Schnapps allemand
* Mousse de petits fruits du terroir québécois

, Café et petit chocolat du panier à pain de Magog

chapiteau
accueillera
les invités
du Gala des
Champions
le dimanche

  

 

a

Mario Langlois

Président d'honneur
Annie Pelletier

Porte-parole de la 23e édition

    
 

Un magnifique

22juillet à 19 h.

 

ANIMATION MUSICALE:

Afrique, Europe de l'Est, Amérique CANADA INC.
4 du Sud et Amérique du Nord...

Les billets sont en vente : 49.00 in-

GROUPE MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION

 

$ cluant repas, spectacle et taxes (Tables

4 de 10 personnes)

Sur le réseau admission au 1 800
361-4595 et au 819-843-5000

aaa

 

    

 
Jacques Pichette, directeur des opérations

MAGOG ET SHERBROOKE
(819) 868-2244 - 1 800 957-5057

2100, rue Tanguay, Magog

Courriel : jacques.pichette@lcmeast.lafarge.ca
51121

 
 

Plongez dansla fête !
McDonald's fière partenaire depuis 13 ans s'associeà la

3° édition de la Traversée Internationale du lac Memphrémagog.

I
À 18h30, ne manquezpasle Sprint McDonald's. McDonald's
offrira une bourse de 1400 $ aux vainqueurs. De plus, dès 19h30,
les festivités se poursuiventà la pointe Cabana avec
le spectacle de Ronald.

DrRUMARTIN

Dès midi, la caravane de soccer McDo seraà l'évènement
«le défi des petits monstres de Memphré » à la pointe Merry.

Des ballons de soccery seront tirés. Soyez-y!

Une invitation de votre restaurant
McDonald's de Magog.

 

8 = os
50419 8 44

 

 

LA

 SU
TM
AL
IT
,
E
T

/I
NN

7
Je
ji
nl

p|
Iw

aw
og

AS



   PUBLIREPORTAGE

$1
0
L
a
T
r
i
b
u
n
e

/
Sa
me
di

14
jui

lle
t
20
01

Du 18 au 22 juillet 2001 a Magog

TR

 

La Classique de canots Eka Chimie revient en force

Après le lac Memphrémagog, ce sera au tour dela rivière Magog d’être le théâtre
d'une compétition fort spectaculaire le dimanche 22 juillet.

Plus d'une trentaine d'équipes de canotiers professionnels participeront en effet

à la troisième édition de la Classique de canots Eka Chimie, une course de 30 km re-

liant la plage Blanchard de Sherbrooke à la pointe Merry de Magog. Le départ aura
lieu à 11 h et l'arrivée des premiers canotiers est prévue vers 14 h.

Le public pourra suivre cette course en se postant tout près de l’une des ouvertu-

res donnant sur la rivière Magog. Les meilleurs endroits pour assister à ce spectacle

sont les barrages du Parc à Sherbrooke, de Rock-Forest, la Grande Dame de Magog

(près d'Eka Chimie) et Memphrémagog (près de DIFCO, anciennement Dominion
Textile) ainsi que la plage de la pointe Merry à Magog où les canotiers devront trans-

porter leur embarcation dans une course endiablée.

Venez encouragerces grands athlètes, vous ne le regretterez pas!

Commecefut le cas l’an dernier, la Classique de canots Eka Chimie promet
d’être très enlevante. Elle va rassembler quelque 60 des meilleurs canotiers du Qué-
bec. Le trajet, ponctué de cinq portages totalisant 1,5 km, s'effectuera à contre-cou-

rant entre Sherbrooke et Magog.

En 2001, la course sera plus spectaculaire et plus rude que jamais. Les Guy Guil-

lemette, Denis Marcouillier, Louis Berthiaume, Daniel Bissonnette ainsi que les frères

Jean et Guy Rousseau tenteront de demeurer dans le peloton de tête et, qui sait, de

remporter cette épreuvefort difficile.

Soulignons que l’Association canadienne des canotiers du Québec a décerné à
la Traversée et au comité organisateur de la Classique Eka Chimie un prix « Homma-
ge » pour l'intérêt porté au développement du canotage long parcours au Québec.
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Trente équipes de canotiers rivaliseront de force et d’endurance lors de la Classique

 

  
    

    
    

      
      

        
   

de canots Eka Chimie le dimanche 22 juillet. Venez les encourager!

 

Du 15 au 22 Julliet 200% à Magog

 

 

P .,.

8“ édition
Du 28 juillet au 5 août 2001, de 10h à 17h

Tout en découvrant les beautés de notre

région, le Circuit vous permet

de rencontrer nosartistes et artisans dans

leur atelier ou en groupe.

100 exposants en arts visuels.
65 lieux, incluant l'exposition

collective.

Nos cartes/dépliants sont

disponibles dansles

commerceset centres tourisques.

Information touristique Magog-Orford:

1-800-267-2744 - (819) 843-2744
Internet: http://www.circuitdesarts.com 4
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Les feux sacrés du Memphré! L'équipe de la Traversée internationale
du lac Memphrémagog

Imaginez la scène : assis confortablement sur le bord du lac Memphrémagog, à côté des en-
fants chéris et de l'amour de votre vie, le vent est doux,le ciel plein d'étoiles. C’estl'été. RECHERCHE DES BENEVOLES ENERGIQUES

Voilà queles étoiles se mettent à exploser. Des milliers de couleurs décorentle ciel. C'estle feu pour plonger dans la grande aventure de la 23e éditionde la Traversée in-

sacré du memphré. ternationale du lac Memphrémagog quise tiendra du 18 au 22 juillet prochain.

Présentés par la Ville de Magog, les feux d'artifice éclateront dansle firmament le mercredi 18, Si vous êtes disponible et intéressé à participer au déroulement des nom-
en ouverture, une présentation réalisée parla firme d'artificiers Fiat lux. breuses activités sportives et culturelles, de communication, d'animation ou

; ; pourtenir le rôle de conducteur de chatoupe accompagnatrice.
Poursa part, le feu du samedi 21 sera lancé parles artificiers de feux d'artifices de l'Estrie, des

passionnés de la pyrotechnie qui nous montreront de quel « pétard » ils se chauffent. INFORMEZ-VOUS AUPRÈSDE:

: ; . ; Cy JULIE RIENDEAU
À la tombée dela nuit, la ville de Magog vous convie à ce rendez-vous magiqueet flamboyant. 819 843-5000  Soyez des nôtres!  

Surfez
sur la

Traversée!

C’est sur le www.traversee-

memphremagog.com que les

internautes pourront prendre

connaissance de toute la diversi-
| 4 té et l'originalité de la program-

mation 2001.

 

   

   

  

pans a Vans gum. mi 55, pe .

Historique, statistiques, résul- = ez réserver de
tats, horaire des activités sporti- LA uw elrrr
ves et culturelles, cartes du site, IRRi.
enfin, tout pour tout savoir sur ce av g =X

qui se passe a Magog du 18 au
| À 22 juillet prochain.

  

La Traversée internationale,

grâce à ce moyen de communi-
cation, transmet les informations

sur le marathon au moment

mêmeoù ils sont disponibles. De
F cette façon, les familles et les

: F amis des nageurs de même que
ZE les médias nationaux et interna-
§ tionaux reçoivent les nouvelles et

-} résultats en direct, ou presque.

*Disponiaiets“partir du

‘eraoût 2001

BOISYertayDaidsen
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La Traversée du monde, plus
que virtuelle; bien réelle sur le

net.
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 "20 ans, 1°" au championnat de nage
en eau libre enpre

 

   

 

"IL a dèjà remporté la compétition
"Le crocodile du Nil"
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. La

RESTES Activités/Evénements Site I
13h00 Ouverture du Parc des manages Place de la Famille Provigo/Pointe Cabana . mo TE 203 : :

‘Ouverture promenadedes artisans Pointe Merry . _15h00 . Spectacle Joachin Diaz “iw: « . Terrasse Intersan/Pointe Merry 19h00.
Spectacle Combo Tropical : Terrasse Intersan/Pointe Merry 17h00à19h00 Jim Zoller — Parc des Braves

15 h 00 Spectacle Trabucco Havanero Terrasse Intersan/Pointe Merry -* 18h20 Sprint McMcDonald's - ; Au quai McDonald's

©. 17h00 Conférence des nageurs Parc des Braves J Ne 1930>‘Présentation du spesiate deRonMcDonalds Pras du Parc des mandges
© 18hoo Spectacle de Carole Vincelstte et sesmusicians Parc des Braves « . 19h00823h00" Nanette Workman etle:prove Fi Band zx. Pointe Merry Scène Maison Dry

19 h 00 à 23 h 00 Spectacie de Martin Deschamps ~ PointeLEEOR ; . Co Alannah Myles 5 LR 2 SRE | _.
Spectacle de Daniel Boucher . “i 23h30 Fermeturedusite> rEJ = oo :Shoo

21h30 Feux d'artifices Sox x re R di 9 t wer ST _ ce so
wed 23h30 Fermeture du site J mére Lea a, MaSUES SNE :

i 19 iuillet EREaab | te 13h00 Quvesturé duPaicdes manèges Ce rioronponacae 5
Jeudi 19 juillet "Pete > À ; Ce Ouverture promenade des artisans Pointe Merry ”
. 11h00 Conférence de pres domnageutesho » errasse . Spectacle Alka Salsa Terrasse Intersan/Poirte Merry

Ouverture du Parc des manèges ©Dare P Pointe Cabane h TA 18500 Spectacle Mambo Negro - Terrasse Intersan/Pointe Merry. ne
Ouverture promenadedes artisans Pointe Merry 4 17 HPQà 19 h 00+_+Spectacle de GuyCardinal Parcdes Braves 1 5°

- Quverture du rosyson doipa .apersmsn; + .. 1&h00 Sprint a Newport U.S.A “ NewpotUSA = 1 17h00.
Spectacle Marcosy paoifio ceLeuar“… Démonsiati ley-ball plage. Pointe He Tre
La Tournée Erutatté > Près du parc des manêgee, : ons de vol depig : eMory LT
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"Peu tmporte les conditions,
la meilleur capacité d'adaptation”

‘Sortie de l'ombre en 1998
; grâceà saa grande capacitéphysique”

 

   

  
   

   
    

   
     

  

 

    

    

    

"À 25 ans, déjà sa 6° participation
a Magog"
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Activités/Evénements Activités/Evénements 2

| 19nooazsnoo | Spectaclede Carl Tremblay/Jordan Cook Pointe Merry Scène Moison Dry 19h 00423000 Spectacledà Laurence Jaibert a “ Pointe Merry Scène.Molson Deÿ* : =
Spectacle de Jeff Healey Band ° Spectacie.d'Eric Lapointe, _ =

: 23h30 Farmeture du site PS 23h30 Fermeture du site ca To æ

— MERGPA TIE | n - . Dimanche 22 juillet ~ grb : 3
“FE, 7h00 Départ du marathon de 40 km © © NewportUSA. 9h 00à 17 h 00 Chalenge dobeldspag ExaminationCaen Plage das Cantons + =

-: 9h00à 19h00 Challange de volleyball de plage Extermination Cameron Plage Cantons 11 h 00” Départ de TaClassique de canotsEkaChimie Plage Blanchard ~

… 10h00" Défi de nageamateur1-2-5-10 km__ Pointe Merry oe 1230 Course des Ptits Monstres du Memphsé Pointe Merry =
; - 43h00 Ouverture du Parc des mansgesPlacede le FarPradoPots Cabane Bu18100 Ouverture duParc des manèges Place de la Famille ProguForsCd D

je RS +7 Ouverture promenade des artisans © Pointe Merry - ” Ouverture promenade des artisans Pointe Merry ___
pe "DJ Cecilia Soriano et spectacle de Banda Playa Plage des Cantons : 48 hoa 17h06 Les Skaters/Démonstrations professionnelies Parc de skate = 4

- Yet rs Spectacle de Richard Petit Terrasse Intersan/Pointe Merry ~ ot Spectacle de String Puppet st Parc de skate 2 =
_u[:. 15h00 Spectacle dugroupe reggae Yelen Terrasse Intersan/PointeMens -| 18h00#12406 Jalousesdu Blues” es Pointe Merry E
| © 15h30__ Amivée prévue des nageurs Pointe Merry ., ~~, 13h07 Ariel Averoysuache Plage des Caron” :
a7h 00 à 19 h 00 Cari Trembiay Parc des Braves - Arrivée des premiers canotiers __ © Pointe Merry To ®

-dtmg0_ . Feuxd'artifices race“ova B 25 2 Porta Merry , = 
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Petits et grands s'amuseront assurément à la Pointe Cabana,
face au majestueux lac Memphrémagog.

Barbe à papa, pommesdetire, grande roue, carrousels et au-

tres manèges contribueront à créer la féerie de la place de la fa-
mille Provigo, une nouveauté de la 23e édition.

En collaboration avec Beauce Carnaval, une entreprise québé-
coise de manègesétablie depuis plus de 50 ans, le parc d’amuse-

ments promet de faire vivre aux visiteurs toute une gamme d'émo-

 

. Groupe magogois, le String Puppet vous
tions. donne rendez-vous dès 13 h à la place de la

famille Provigo.

 

En famille ou entre amis, du 18 au 22 juillet dès 13 heures, re- ie
trouvez la magie de votre coeur d'enfant. La place de la famille ’ Un parc de manèges aménagé
Provigo vous attend. pourle plaisir des petits…et des grands

I'Oui vous attend du mercredi au dimanche. Du
@pro 190 plaisir garanti!

 

Les Skaters « Ski Vélo Vincent Renaud »

Les amateurs de planche à roulettes seront ravis d’appren- De plus, découvrez le groupe magogois « String Puppet»,

dre qu'il y aura des démonstrations professionnelles de skaters gagnants de nombreux prix découverte. Des musiciens de ta-

au parc de skate, pres de la pointe Cabana de Magog. lent, des artistes extrémement prometteurs. Un son « Hard core J WAYTRAVERSEE.
métal » percutant et convainquant. String Puppet et les skaters,

Figures renversantes et acrobaties impressionnantes sont un show énergisant à compter de 13 heures le dimanche au
au programmedes athlètes représentants de Ski Vélo Vincent parc de skate près de la Pointe Cabana.
Renaud et ses partenaires, Vans, Es, Split, Dragon et Session.

 

Du 18 au 22 juillet 2001 3 Magog

 
 

provigo Pelchat
“estLA place à Magog

Conne traversée a tows wos clients et
Érauo aux organisateurs ef aux Cénéuoles.

Sherbrooke#Magog **847-2224*
 

    413007   
  



   

 

   
 

Joaquim Diaz, accordeoniste vous entrai-

nera sur des rythmes endiablés.

Située a proximité de la plage Pointe Merry, la terrasse
Intersan est l’endroit tout désigné pour les amateurs de fête,
de plage et de musique ensoleillée.

Tousles jours, de 13 h à 17 h, des groupes de musiciens
feront danser les festivaliers sur des rythmes tropicaux. Sal-
sa, reggae, merengue, chaussez vos souliers de danse et
laissez-vous aller. Défoulez-vous!

Les amateurs de fiesta seront heureux d'entendre les

groupes Combo Tropical et Trabucco Havanero, deux for-
mations musicales des Caraïbes qui ouvriront la fête avec

éclat. Marcos y Son del Pacifico et Joachin Diaz se succède-
ront le jeudi pour les amoureux du merengue et de la Répu-
blique Dominicaine.

22 juillet 2001 à

Terrasse INTERSAN : place à la fiesta!
Le vendredi, Alka Salsa, un groupe formé de neuf musi-

ciens qui font de la salsa en français, se produira sur la scè-

ne du grand chapiteau. Ils seront suivis de Mambo Negro,
des musiciens débordants de talent et d'énergie.

Le samedi après-midi, Richard Petit qui donne dans le

pop rock, ouvrira la journée de festivités, tandis que Yelen,

groupe de reggae, nous rappellera que sous le chapiteau, à

la terrasse Intersan, c'est « no problem , ya men! ».

Sous les chauds rayons du soteil, c'est donc un rendez-
vous, de musica,fiesta, y playa!

Magog

 

 

Les 5 à 7 Desjardins
C'est en plein coeur du cen-

tre-vile au Parc des Braves
que Desjardins vous convie
aux 5 à 7 les plus énergisants
de l'été!

Le mercredi, venez rencon-
trer les athlètes lors de la con-
férence des nageurs, l’occa-
sion idéale pour tout
apprendre sur la nage longue
distance et ses ambassadeurs.
Cette conférence sera suivie
du spectacle de Carole Vince-
lette, qui, avec ses musiciens,
vous fera voyager destination
blues et jazz.

Jeudi, à l'heure de l'apéro,
c’est au tour de l'unique har-
moniciste psychédélique Jim
Zeiler, de faire éclater le cen-
tre-ville. Attendez-vous à une
véritable bombe d'énergie car
avec Jim, « Sky is the limit ».

Découvrez le vendredi aux
mêmes heures, Guy Cardinal,
un pianiste littéralement épous-
touflant qui vous fera compren-
dre qu’on ne voit bien qu’avec
le cour... Et du coeur, il en a.
Passant du blues au rock et
par de nombreuses influences
musicales, Guy Cardinal a su
développer un style original et
dynamique qui ne laissera per-
sonne indifférent.

Entrez dans un monde de bonne humeur
et de plaisir avec les 5 à 7 Desjardins. It y

aura de l’électricité dansl’air avec l’har-
moniciste Carl Tremlay.

Afin de terminercette série des 5 a 7 Desjar-
dins, I'excellent harmoniciste Carl Tremblay
viendra électriser la foule présente a ce super
party!

C'est donc sous le signe de I'énergie et de
la bonne humeur que le public est invité a as-
sister à ces rendez-vous de fin de journée, sans

agenda ni cellulaire. Pour le plaisir. Juste pour

le plaisir et pour l’amourde la musique.

 

(819)

843-9522 

  
INTERSAN INC -
UNE FILIALE DE CANADIAN WASTE SERVICES

       

   

 

Memprémageg.

de contribuer à la tenue de la
25e édition de la “Mhauersée du lac

 

Intersan est un
chef defile en gestion des

matières résiduelles
qui s’est donné comme
mission d'offrir à ses
clientèles municipale,

industrielle, commerciale
et institutionnelle, des

services à valeur ajoutée
dans une perspective de
développement durable,
dans le respect et la
protection du milieu

naturel.
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La Traversée

Depuis sa première édition en 1979, la traversée internationale du lac Memphrémagogattire
chaque année les meilleurs nageurs et nageuses longue distance du monde et des milliers de
festivaliers.

Les précurseurs

C'est au début des années 1950 que le premier nageur réussit la traversée du lac Memphré-
magog. William Francis Connor a 19 anslorsqu'il se lance l'assaut du lac. Contrairement aux ha-
bitudes de la Traversée, ce n’est pas au petit jour mais en fin d'après-midi quele jeune homme de
Magog plonge à l'extrémité américaine du lac. Pendant 6 h 30, le nageur augmente sa cadence
de 70 à 80 brasses à la minute. Vers 23 h , un orage éclate. Un vent du nord soulève des vagues
de 3 pieds, l’obligeant à se réfugier dans la baie MacPherson. Connor s'accorde une dizaine de
minutes de repos à chaque heure pour refaire ses énergies. I! s'alimente de pablum, de jus
d'orange et de sirop de blé d'Inde. Il touche terre à Magog en fin d'avant-midi, vers 11 h O5, après
avoir passé 18 h 35 minutes dansl'eau. {| aura l'immense mérite de paverla voie aux nageurs qui,
depuis 1979, se lancentà la mi-juillet, à la conquête du lac.

1979 : les premiers pas de la Traversée

À la suite de l'exploit de Connor en 1955, Euclide Langlois lancel’idée le premier, de repren-
dre la Traversée sur une base annuelle. || faudra attendre 24 ans pour qu'une suite soit donnée au
projet de M. Langlois.

Ainsi, en 1979, la première édition de la Traversée du lac Memphrémagog voit le jour; 14 na-
geurs, représentant 8 pays, soit l'Argentine, le Mexique, les Etats-Unis, le Canada, la Hollande,

l'Égypte, la Syrie et le Soudan, sont au rendez-vous.

LES REMORQUESNOTRE TRAVAIL
EST DE VQUS ADAPTÉES À
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Depuis 23 ans, la Traversée réunit les meilleurs nageurs au monde pour une
épreuve d’endurance et de courage.
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MERCREDI Martin Deschamps
Depuis son arrivée sur la scène pop rock québécoise il y a deux ans, on ne cesse de

1 8 JU |LLET parler de Martin Dechamps.1! aura suffit d'un seul disque, Comme Je Suis, pour que le Qué-
x ; ; ’ . . fa:

1 9 h A 23 h bec tout entier réalise que ce chanteur-là, ce n'est pasde la frime. Graphiste de métier, Des-
champs a troqué son crayon pour un micro et a gagné durement mais fièrement ses galons
en gravissant un à un les échelons du succès. CommeJe Suis nousa révélé un chanteur su-
perbement doué pour raconter des histoires du quotidien sur des trames rock qui frappentet

qui cognent, quoique notre homme peut surprendre avec des moments plus doux, commela power-ballade « Quand », dontles

déchirantes paroles se sont retrouvées sur toutesles lèvres.

   

La plus belie chose concernant Martin Deschamps, c'est son authenticité. I! est un hommede coeur pour quila vie doit

se mesurer aux qualités humaines des individus et non aux superficialités qui nous entourent. Bien qu'il soit régulièrement passé
par Sherbrooke (son agent André Gagné vient de là), le spectacle qu'il propose offre un maëlstrom de chansons rock, jouées

dans leur plus simple appareil, sans artifices. Deschamps a la grande qualité d'être un rassembleur, il est, en quelque sorte, le

gars d'à côté ou le gars d'en dessous. On s'attache à des gens commeça. Son message passe par une voix qui grince et qui en
impose, elle sort comme une incantation à la lune, commeun plaidoyer sincère. C'est du tout-vrai, de l'organique, du rock duter-

roir. Directement puisé à la source. En attendant la suite de son excellent Comme Je Suis, l'occasion est belle d'aller voir ou re-

Daniel Boucher
Il est votre allumeur de conscience. Votre détecteur de mensonge.

Votre sérum de vérité. Daniel Boucher est tout ça à la fois. Avec un seul
et unique album à ce jour, Daniel Boucher a transformé la musique au
Québec. Auteur des chansons lucides et pertinentes comme Deviens-tu
c'que t'as voulu? ou La Disease (ma gang de malades!), Boucher s'est

inventé un langageou il repère ses propres codes, ses propres référen-

ces. Sa langue à lui est une authentique signature. Les mots qui sortent

de sa bouche devraient être brevetés. C’est un peu beaucoup à cause de

cela, du chemin qu'il a parcouru, du Festival de la Chanson de la Petite

Vallée jusqu'au méga-concert de la Saint-Jean l’année dernière, que conception et mise en scène
Bouchera laissé sa trace partout ouil est passé. LorraineCN ex \

Avec ses déhanchements fluides sur scéne, son sourire narquois et aF5, » $

un peu baveux,il fait son chemin avec un naturel désarmant de simplici- a revue musicale
té. Pour tout dire, Boucher possède un charme que peu d'artistes au y;

Québec peuvent revendiquer. À travers le déluge de compliments et le FX JE€,Neequ Of.
véritable succès d'estime qui accompagne sa fulgurante lançée, c'est atiena

probablement la façon dontil est connecté avec son époque qui est la

plus remarquable. Daniel Boucher écrit et chante comme il respire, cer- avec
tes, mais il se veut aussi un lucide chroniqueur de société qui observe les :

choses, les reçoit et les retransmet avec un signal qui porte hautet loin. Tony Conté direction
Un concert de Daniel Boucher, c’est une expérience que l’on oublie pas. Estelle Esse Jean-Bernard Hébert
Incontournable. Joël L d

oe egen re Forfaits souper-théâtre disponibles
Nathalie Simard SUPPLÉMENTAIRES
Patrice Bissonnette MLES

Bianca Ortolano ,

 
 

   
    

   

  

 PLACE LUXUOR . 35, rue du Parc
- Condos spacieux CONDOS 12 UNITÉS
- Air cliamtisé
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Ss tis. 1-877-297-8822 ZE Cat
Théâtre D'Eastman - Salle Marjolaine Hébert :

55 chemin du théatre Stukely-Sud, Eastman, Autoroute 10, sortie 106
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JEUDI
19 JUILLET

DE 19 h À 23 h
Authentique légende

du rock'n roll et de la
musique pop au Qué-
bec, la fascinante Na-
nette Workman débar-
que à la Traversée avec
sous le bras un magnifi-

que album de blues intitulé Roots'n Blues. Acclamé par la criti-
que, Roots'n Blues marque un virage important pour Nanette
puisqu'elle fait UN retour aux sources dans son Mississipi natal.

Comme si cette musique viscérale dormait en elle depuis ses dé-

buts comme chanteuse, elle aura réussi l'improbable pari de
créer des formidables climats de grands espaces et de moments
jouissifs, tout en nous martelant de ses blues coup-de-poing, à
l’image des musiques de racines quil'habitent. Juste pour enten-
dre Nanette chanter la pesante et langoureuse

   

l'm a Woman vaut le déplacement. L'interprète de la désor-
mais célèbre Lady Marmalade, ainsi que de Call Girl et Ce soir on
danse à Naziland, nous réchauffera le coeur avec ses mélopées
qui appaisent et qui guérissent. Mais attention! Nanette peut aussi
faire surgir des growls vocaux d'une rare intensité, preuve irréfuta-
ble da sa grande polyvalence. Dans le métier, on appelle-ça une
professionnelle…Pour l’occasion, Nanette est accompagnée de
nui autre que notre héros national de la guitare, Steve Hill qui la
secondera sur plusieurs pièces. Voilà le genre de tandem qu’on
aimerait voir plus souvent au Québec. Maisil y a d'autres perles à

Nanette Workman

LA TRAVERSÉE DE LANUITMOLSON DRY
Alannah Myles

il aura suffit d'une seule chanson, Black
Velvet, pour que la chanteuse Alannah Myles

soit propulsée au firmament de star du rock.
En effet, le mélange bluesé et langoureux de
ce méga-tube à l'essence rock nous a présen-
té la chanteuse originaire de la région de To-
ronto comme une femme passionnée et entiè-
re. C’est d'ailleurs ce qui a fait sa marque

depuis les vingt dernières années. Ce qu'on

remarque le plus chez Alannah Myles, c'est

justement ce timbre vocal totalement assumé,
toujours en contrôle. Ruckeuse avec un R ma-
juscule. Férue de Joni Mitchell et Leonard Co-
hen a ses débuts, eile s'est créé un univers so-
nore bien a elle, propulsant sa musique au
coeur des années 80 jusqu'à aujourd'hui. Ses
hauts faits d'armes ont eu lieu lorsqu'elle ob-

tint les premières parties de Robert Plant, Tina
Turner et Simple Minds. Deux brillants albums

de son cru, Rocking Horse et I'éponyme Alan-
nah ont scellé cette reconnaissance.

Plus tard, elle fait tandem avec le rockeur
italien Zucchero dans la chanson What Are We
Waiting for, preuve iméfutable que la dame

peut se prêter à tous les styles. La sortie ré-
cente de son album des grands succès n'a fait

 

 

 

 que rappeler à tous l'apport considérable de cette chanteuse à la fois sensuelle et mordan-
te, d'une beauté sauvage à faire frémir n'importe qui. Oui, il faut toujours compter sur Alan-
nah Myles. Et l'occasion est belle, son escale à la Traversée est déjà en soit un fait saillant
de l'été. Coup de coeur.

découvrir sur son disque Root's n Blues qu'elle concoctait avec la
collaboration de son frère Billy Workman. L'occasion est belle
donc, d'aller voir et surtout entendre une femme qui a traversé
plus d'un quart de siècle de musique.
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Dimensions
Longueur  Dimensions 5,60 m/18 pi 3 po
        

Dimensions Largeur 2,45 m/8pi Mot
Longueur 6,02 m/19 pi 9 po Tirant d' 30,5cm/12 oteur

Longue aoûEE) Largeur fumep Moteur Tee 0sgwitre pions
Tirantd'eau 30.5cm2 Po Tirant d'eau 30,5 cm/12 po (options) Poids (à vide) 932kg/2050 Ib  * Mercury M” & propul-
Angle d | "16 degrés Moteur Angle de varangle 20 degrés « Mercury M OptiMax à Nombre de passagers g sion par jet de 210 cv
A 9e ie varang e 1,383 ko/5 050 Ib M EF à Poids (à vide) 953 kg/21001b propulsion par jet de Limite de charge 599 kg/13201b * Mercury MOptiMax à

Nome : do > ee proruidion parjat Nombre de passagers 8 2000 Réservoir à essence 1511/40gal propulsion par jet delombre e passagers propulsion par jet imite de charge 653 kg/1 440 lb - Mercury M° EFl à Réservoir d'hale aL ai iv gid

Limite de charge 816kg/1800Ib de 240cv Réservoir à nce 151 L/40 gal / jet de , g

Réservoir de carburant 205 L/55 gal Réservoir Ih>je 11,4 L/3 gal propuision par
Réserve d'eau 76 L/20 gal ’
Réservoir d'huile 11,4 L/3 gal

9060, rue

; de La Montagne

BOMBARDIER Yon VALCOURT
PRODUITS RECREATIFS Têl.: (450) 532-2262

4, Téléc.: (450) 532-2264
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LA TRAVERSÉE DE LANUITosoDRY
 

VENDREDI 20 JUILLET - 19 h À 23 h

Carl Tremblay
Figure incontournable du paysage blues québé-

cois, le chanteur harmoniciste est bourré de talent.
Ce qui prime chez Tremblay, c’est cette indéniable
présence qu'il apporte à chacun de ses spectacles.
On appelle ça de la générosité. Le gars de Québec
n'est pas le genre à se rouler dans le nombrilisme,il
cherche plutôt à susciter une réaction chez son pu-
blic.

  
 

Mélangeant habilement les répertoires toujours
invitants de Wilson Pickett, Stevie Ray Vaughan, Joe
Cocker et combien d’autres, il enveloppe son insatia-
ble fougue d’une voix qui commande le respect. On
appelle ça donner un show. Tremblay a beaucoup

voyagé au fil des ans. À quelques coudées des
grands, il partage les concerts d’Etta James et John
Hammond, plus près de chez-nous avec Johnny
Winter, John Mayall,etc...

Carl Tremblay nous fait l'honneur de sa présen-
ce.ll ouvrira entre autres la scène Molson Dry le ven-
dredi 20 juillet. Un must!

The Jeff Healey Band
Jeff Healey sera toujours le guitar-hero cons-

= re “| acré, l’acrobate des notes vertigineuses et l’alchi-
miste du blues corrosif. Depuis son émergence en
1986,il s’en est passé des choses avec le blues-

man de Toronto. Autant d'albums qui ont fait épo-
que que de moments enivrants, comme de cô-
toyer les B.B. King, Stevie Ray Vaughan et Albert
Collins, trois géants du blues. Musicologue affirmé
et passionné de vieux enregistrements jazz du dé-
but du siècle dernier, Healey est toutefois à son

meilleur lorsqu'il tord un manche de guitare.

Aveugle depuis son enfance, cet extraordinaire
ambassadeur du blues canadien possède une

technique assez singulière de jeu de guitare en la
couchant sur ses genoux et en faisant glisser ses

doigts avides sur le manche. Le résultat est tout
simplement phénoménal. Bien sûr, Healey a aussi
flairé avec la musique plus pop en signant quel-
ques ballades, mais lorsqu'il entonne ses hymnes

préférés comme See The Light, Roadhouse Blues
des Doors et autres thèmesstimulants, il exulte et nous transporte dans une autre dimension. Jeff Healey a aussi
connu la gloire au grand écran enfaisant une apparition dansle film Roadhouse et au petit écran commeinvité aux
tailk-shows de David Letterman et Johnny Carson. Un fabuleux parcours, n'est-ce pas? Somme toutes, Healey
poursuit son colossal travail de transmetteur d’influences dans les tales du blues-rock. Pour amateurs de sensa-

Jordan Cook
À seize ans, Jordan Cook est en train de faire basculer toutl’univers

de la guitare. Originaire de Saskatoon,le guitariste à gravi les échelons à
une vitesse impressionnante, à un point tel qu'il fait tourner les têtes un
peu partout sur la planète. Fidèle disciple de la citation « Le blues n’est
rien d’autres que le feeling », lançée parLittle Walter il y a près de cin-
quante ans, le jeune Cook possède un jeu fluide à la guitare tout en mai-
trisant une fouie de styles. Une récente participation au Festival de Jazz
de Montreux l'a consacré: B.B.King et Edgar Winter ont assisté des cou-
lisses sa désormais célèbre prestation. Ce qui est remarquable aussi,
c'estl'incroyable justesse de la tonalité de sa guitare; le son qui en éma-
ne est d’une maturité à faire envier Jonny Lang!

 

amor A mn rem ee

  

Jordan Cook a bien sûr fait ses classes dans les prairies canadien-
nes, en écoutant Big Dave McLean, Muddy Waters et évidemment Stevie
Ray Vaughan, le mentor de plusieurs débutants du blues. Mais il a su se détacher de cette immense référen-
ce en se créant une identité bien a lui. De fagon générale, on peut aussi apprécier Jordan Cook dans son
choix de répertoire qui démontre une trés grande connaissance de la culture musicale. Robert Tycholis du
groupe canadien Rockin'Highliners dit de lui qu'il possèdel’âme d'un plus vieux dans un corps de jeune. Se-
rait -il réincarné? Une chose est sûre, vousferez toute une découverte avec la première escale au festival de
ce jeune prodige. Retenez-bien ce nom: Jordan Cook.
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 LA TRAVERSÉE DE LA NUIT
sur la scène MOLSON DRY ; | | q > gi= \

SAMEDI 21 JUILLET - 19 h À 23 h <a = \

Gi: Ms
MANUFACTURIER DE PORTES ET FENÊTRES =

 

DRY    

     

 

   

  

À - Laurence Jalbert
x

VRAIS SpéCiAlIiSsTEs     Forte de son récent succès en tandem avec Dan Bi- L ES
€ gras et de l’album qui a résulté de cette association, A
; LaurenceJalbert revient nous visiter avec ses chansons “ EN PORTES ET FENETRES=
7 qui exultent de vérité. Notre gaspésierine préférée en a
“ parcouru du chemin depuis Tomber, un de ses plus € ’ Vin

beau texte. Mais notre Laurence à nous est une survi- PORTES D ACIER
- Vous désirez faire l'achat d'une nouvelle porte vous donnant entière

satisfaction! :
Alors, prenez note des conseils que vous offrent les vrais experts de
Caron & Guay inc.
LE CADRE

Pour une performance de première qualité, le cadre de porte doit être

vante. Maintenant sous la gérance d'Yves-François
Blanchet qu'on connait surtout commegérant d'Eric La-
pointe, Laurence Jalbert ne fait que poursuivre l’intégri-
té du travail de création qu’elle a commengéil y a plus
de quinze ans.
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Tantôt rock, tantôt dans le créneau chanson,elle est

par définition indéfinissable. Et c'est tout à son honneur.
Farouchementindépendante,celle qui nous a donné Le
Corridor raconte les choses de la vie, les paysages qui
l'habitent et surtout les états d'âmes qui font battre son
coeur avec une poésie et une façon toute particulière.
Comptez sur Laurence pour vous interpeller là où ça
compte: droit au coeur. Son plus récent disque Avant le
Squall, nous replongait dans cette dualité entre l'ombre
et la lumière, la rédemption et l'accaimie, question de
prouver à tous qu'elle n’est pas une chanteuse unidi-
mensionnelle. C'est tout à son honneur. Que nous pré-
pare t-elle cette fois-ci? Le mystère demeure entier et la
raison est simple: Laurence aime réarranger ses pro-
pres chansons, glisser au passage une immortelle inat-
tendue, créer une onde de choc. Dans l'avenir pas trop
lointain de la musique québécoise, il faudra toujours
compter sur Laurence Jalbert. Sa voix est un baume.

Eric Lapointe
Que peut-on dire sur Eric Lapointe sinon qu'il

est le rockeur de l'heure au Québec depuis au
moins huit ans? Après avoir remporté plusieurs
Félix au dernier Gala de I'Adisq pour son disque A
l'ombre de l'ange, dont celui du meilleur vendeur,

le chanteur et son indissociable voix rauque re-
prend ses quartiers là ou il excelle: sur une scène.

Commevousle savez peut-être, Lapointe cam-
pait récemment le rôle d'un joueur de hockey
dans le film les Boys Il| qui prendra l'affiche cet
automne.L'été dernier, ses apparitions fort remar-
quées lors des deux concerts de Johnny Halliday
au-Théatre St-Denis (il- relançait le géant du rock
français avec la chanson Ma Gueule) lui ont donné
tout le carburant nécessaire pour continuer sur
son impressionnante lancée. Sans son équipe-
ment de hockey ou sa baguette de billard, le pro-
che collaborateur du parolier Roger Tabra et inter-
prète de Mon Ange, Terre Promise et Marie Stone
reprend son micro aux côtés de ses acolytes habi-
tuels.

Lorsqu'on observe ce qu'’il- a accompli jus-

qu'ici, une évidence saute aux yeux: Eric Lapointe
n'a jamais dérogé à sa règle première d’être un
rockeur ‘entièrement assumé. |! a toujours gardé
un fil conducteur entre ses albums, même lors de
la sortie du controversé Invitez les Vautours. Rien
n’est plus exaltant que de voir Eric Lapointe en

spectacle. Il se livre totalement, va chercher cha-
que oncede vrai en luiet l'évacue avec conviction.
N'est-ce pas ça le rock'n roll? Juste du boeuf, pas
de sauce.

æ

 
 
 

 

assemblé avec des vis de 34 pouces et avoir une épaisseur de 1%
pouce par 7 pouces de profondeur. Cela vous assurera une force
structurale supérieure à d'autres types de cadres qui possèdent une
épaisseur de 1 et dontl'assemblage se fait avec des broches au lieu
de vis de 3 ‘> pouces.
Il est tres important que le cadre de votre porte soit recouvert de PVC
à l'extérieur età l'intérieur afin d'éliminer toute peinture et de le proté-
ger contre la détérioration.
Un cadre de porte de premiere qualité doit posséder trois coupe-froid
ainsi qu'un seuil d'aluminium afin de résister aux rigueurs de notre cli-
mat.
LA PORTE

I! existe plusieurs niveaux de qualité de portes d'acier sur le marche.
Vous pouvez juger de la qualité de la porte par la garantie offerte qui
peutvarier de 5 à 15 ans.
Une porte de première qualité (garantie 15 ans) est recouverte d'une
couche d'apprêt et deux couches de peinture blanche. Vous pourrez
remarquer que celle-ci possède un recouvrement de PVC côté poi-
gnée entre les deuxfeuilles d'acier, ce qui vous assure qu'aucune dé-
coloration due à la friction des coupe-froid se produira comparative-
ment aux portes bas de gamme qui possèdent une pièce de bois côté
poignée.

Prenez garde aux imitations! Il existe sur le marché des portes «pri-
mer » blanc. Ces portes ne possèdent pas de peinture résistante mais
qu'une couche d'apprêt de couleur blanche. Pensez-y!

Cadre de première qualité Cadre bas de gamme

    

  

  

   

 

Cadre t'a x 7 %
Sans recouvrementintérieur
Assemblage par broche
Portes « Primer » blanc

Cadre recouvert intérieur, extérieur
PVC (1% x 7/4)
Assemblage par vis de 34
Porte garantie 15 ans

Une QualiTÉ sUpÉRIEURE AU Meilleur prix!
CONSTRUCTION ET RENOVATION

ZI WAMBRE DE
LR ODMMERCE

* Méeuport +
- "Shiv de Beaupre
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LA TRAVERSÉEDE LA NUIT
sur la scène MOLSON DRY
 

 

 
DIMANCHE22 JUILLET- À 13 h

 
 

Les Jalouses du Blues,
un rendez-vous avec la passion!

À la suite du retentissant succès qu'a remporté le spectacle entièrement fé-
minin Les Jalouses du Blues depuis trois ans,faut-il s'étonner que les muses de
la note bleue se retrouvent à nouveau sousles feux de la rampe? Poser la ques-
tion, c'est y répondre! Faut se l'avouer, voir sur une même scène cinq chanteu-
ses toutes aussi imprégnées du blues les unes queles autres est rien de moins
querafraîchissant. Ayant éprouvé leur tour de chant aux quatre coins de la pro-
vince, elles reviennent cette fois à Magog pour nous présenter un kaléidoscope
de nouvelles chansons qui ne manqueront pas de faire frémir mêmeles non-ini-
tiés.

Là ou l'anticipation prend toute son ampleur, c’est dans la distribution de
cette année. Sous une nouvelle enseigne, l'édition actuelle des Jalouses est
composée de Carole Vincelette, irréductible femme de coeur et surtout chanteu-
se de talent au registre exceptionnel. Puis, la Torontoise Rita Chiarelli, auréolée
de plusieurs mentions aux Maple Blues Awards, viendra mêler les cartes un peu
avec son cordes vocales farouchement assumées, d’une intense raucité.

Puis, se succéderont Dawn Tyler Watson, blueswoman montréalaise qui
s'apprête à lançer son tout premier album et la belle surprise de ce quintette fé-

 

Menu des plus complets

* Fruits de mer * Erochettes * Fine cuisine italienne
° Poulet * Pâtes * Pizzas

 

 

821-0122
1031 , Route 220

Saint-Elie-d’Orford
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| 475, rue Principale Ouest Magog ai

JE Bistro de Jack’O jeudi,
ROCKSE avecle pianiste vendredi

. ‘ Carniile Robert et samedi.

821-3139 5000, boul. Bourque

Livraisongratuite 50408

minin, Sandra Hall, décrétée Impératrice du
blues. En effet, madame Hall amène de sa

Georgie natale tout un pan de la musique

afro-américaine avec une maîtrise absolue
du Rythm’n Blues, du gospel et bien sûr du

blues. Véritable figure mythique à Atlanta, el-

le compte Albert King, John Lee Hooker et
Slim Harpo parmi ses collaborations de

prestige. Rendez-vous obligatoire!
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|| Carole Vincelette,à la fois chanteu-
se et présidente de la Traversée

Sandra Hall, chanteuse américaine
vous surprendra parla chaleur de sa

voix et son amour du blues. 
 

DES SPECTACLES

TOUJOURS NOUVEAUX

DES PARTICIPANTES

DIFFERENTES A

CHAQUE SPECTACLE.

NE MANQUEZ PAS CES

« JALOUSES DU BLUES ».

À 13h

Rita Chiareili, ébiouissante dans
ses interprétations tout à fait blues.

 
 

   



  

     

 

LATRAVERSÉE INTERNATIONALE
DU LACRETR:  
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- CS BROOKS - MAGOG CONCEPT CHRYSLER - CANDOCK -XL PUB.COM -GAzZODUC TQM
- AUTOBUS AUGER - CARREFOUR DE L'ESTRIE - CLUB DE GOLF MANOIR DES SABLES
- ROULOTTES ÉVASION 55 - GROUPE SM INTERNATIONAL - LE RANCH DU SPAGHETTI 

  

  
 - CLUB VACANCES MAGOG - ENTREPRISES WILFRID COTE - RAYMOND CHABOT GRANT THORNTON

51101 - GAP - AIR CONCEPT - BERTRAND DEGRÉ - IMPRIMERIE TRANSCONTINENTAL
BPR77e Es sa
BOE ci
PR i

 

  
|

ci
s
eu
mq
ux
y
w
T

/
10

07
‘i
nd

b1
\p

aw
os



At
on

}

AT a >

Pères
1?

MAGO EO 4.
>

é
Ne manquez or’&
pas l’événement

agrotouristique par

excellence dans les 2
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à Magog Wy —
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DE BON G

Les billets du Bal des vendanges
et du Bal de coton seront

en vente dès le 20 juillet P
sur le réseau admission ©? 8. IX
au 1-800-361-4595
et au 819-868-3654

Réservez tôt.

Les places sont limitées 45
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